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L O Q U E TINDRÍEM 
D E F E R 

Ja g a y r e b é es hora de que'ls autooomisies 
catalans comencèm a donar mostres de que 
s a b é m regirnos a u t o n ò m i c a m e n t en tot allò 
en que no hi té res que veure'l poder central. 
T e ò r i c a m e n t són molts els autonomistes; 
e m p e r ò en la pràct ica han talment oblidada 
l lu r condic ió de tals, que són ben pochs els 
qui ab l lurs fets no desmenteixen el nom que 
ostenten. 

Y en una de les funcions populars en que 
m í s ho desmenteixen es en el nomenament 
dels delegats qui han de representarnos en 
el C o n g r é s de l'estat. Ens d i h é m autonomis
tes y e s i ém tan mal organisais au ionómica -
ment, qu'en les eleccions es una sola eniiiat 
qui sintelisa l'esperit ca ta là , gosant del pr i 
v i legi de nombrar els representants que nos
altres hem de votar. 

No p e r q u è h à g i m d 'ésser en tot com avam 
erem, s inó pera treure ensenyances profito
ses del passat, caldria organisar les eleccions 
de manera semblan! a la usada a Catalunya, 
y més panicularmcnt a Barcelona, en so» 
temps de major esplendor. Allavors era'l po
ble qui deya: « F u l a n o serà qui ena repreaen-
ti devant del rey.» Avuy són uns quants ho
mes els qui prometen això y al lò si se ' l i ele
geix pera representarnos. El uns volen repre
sentarnos pera figurar, altres pel profit mate
rial que'l càrrech pot p roporc ionà r losh i , y 
altres per abdues coses alhora. Y això no ca 
res m é s que'l falsejament complert de la 
de legac ió . 

Així en el C o n g r é s espanyol no hi :enim 
pas representats tots nostres estaments. Els 
qui en aquelles grades s'asseuen són advo
cats, ca tedrà t i chs , metges, arquitectes, pro-
prietaris; els comerciants y industrials hi són 
en nombre ínt im, y els agricultora, els menes
trals, els elements populars, hi br i l len per 
l lur ausencia. A ix i es com està ' l poble cata là 
y així es com està ' l poble espanyol represen
tat al C o n g r é s . Mi l lo r d i t , així ea com no h i 
està representat. Aquells homes o g a y r e b é 
tots aquells homes no són representanta noa-
tres-, ells se representen a sl meleixos y • 
ningú més . Ni un cienlificb ni un capilaliata 
poden representar la veu general: cal que hi 
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estigui represeniat cada estament, y pera lo-
grarho'ns ofereixen un bell model nostres 
antigues inst i tucions. No es que h a g u é m d'a
gafar estrictament aquella o r g a n i s a c i ó , mes 
ens en p o d í m va ld ré per'adaptarla a les co
rrents noves. 

E n l 'obra Institucions de Catalunya, de mos
sèn Salvador Bové , s'hi llegeix lo s e g ü e n t : 

Se trejra a U sòrt d'entre'I poble t dotze persones 
qui s'anomenaven compromisaríes o elegidores perquè 
reyalment elles lenten el compromís , la obligació d'ele
gir als qui judiquessin els més a propòsit pera la d ipu
tació a Corts. 

Aquests dotie compromisaria eren nombrats de la 
manera següent: 

Els concellers formaren una llista de tols els ciuta
dans honrats, mercaders, artistes y menestrals, entrega-
ven après una de les l l i i tes a cada hu d'aquests, y's 
començava la votació, anant de primer els ciutadans 
honrats a dipositar llurs vots en una urna de plata, de 
la qual un conceller Ireya a l'atzar quatre papeletes o 
candidatures, qui eren els quatre ciutadans honrats qui 
entraven en la comissió dels dotze. Après, y ab igual 
forma, votaven els mercaders ireyentse, tambi pera la 
dita comissió, quatre papeletes; y seguia la votació dels 
artistes y menestrals, però d'aquots sols se'n escullfen 
dos de cada claise; de manera que'l cos de compromi
saria el formaven en primer lloch, els concellers y après 
quatre ciutadans honrats, quatre mercaders, dos artistes 
y dos menestrals. Desseguit tots aquests juraven portar-
se bé y lleyalment en la elecció fahedora. la qual efec
tuaven en votació secreta y per majoria de vots, treyent 
als sfndichs d'aquella llista formada pels concellers. 

No termenava aqu( el procediment electoral Consti-
tuhíts els sfndichs o procuradors, s'elegien, de la me-
leixa manera que a aquests, a vintiquatre individuus 
pertanyents proporcionalment a cada una de les classes 
esmentades, els qui prenien el nom de Vintiquatrena de 
Cort. Veyàm el seu objecte: 

Era la yintifualrena una Junta consultiva prrmanent 
qui representava a la ciutat; tenia'l dever de trametre 
als sindlcbs la voluntat y els deaitjos d'aquesta pera 
qu'en res s'apartessin d'ells; havia d'aconcellarlos, cy 
estos per sa part no podien fer res que no fos ab lo 
consentiment d'ella». 

¿No es ben hermosa aqueixa manera d'ele
gir? S'ha de fer entendre al qui 's delegui la 
seva m i s s i ó ; se l i ha de fer entendre que al 
admetre la nostra r e p r e s e n t a c i ó no lé pas dret 
d 'obrar escoltant sols el seu cri ter i particular, 
car avans que'l d 'ell h i ha'l del poble, la vo
luntat general, qu'es la que representa. Y 
així , al explanar una i n t e r p e l a c i ó , com que 
ja avans s'ha discutit entre'ls electors, si s'in
corre en falta o error no n'es el l el responsa
ble. La o p i n i ó general es qu i s'ha equivocat 
y qui en reb les c o n s e q ü è n c i e s . Mes, abe l 
sistema actual, moltes vegades són els me-
teizos diputats q u i , sense tenir art ni part en 
els errors del poble, els paguen injustament; 
quedant, el poble y el ls , desenganyats l 'un 

de l 'a l lre. Heusaqui una de les principals cau
ses de l'escepticisme pol i t ich que té embruti t 
a l 'Estat espanyol. 

Per a ixò al fer esment de nostres antigues 
insti tucions, a un hom l i sembla mentida 
que n o s a l i r e s c a t a l a n s s i g u è r n e l s descendents 
d'aquella raça v i r i l qui's caracterisava perla 
salut de l ' àn ima tant com per la del cos; d'a
quella raça hereva de la pr imi t iva y forta Re
públ ica romana; Repúb l i ca verament demo
crà t ica , en la que'l poble era a la vegada po
ble y s o b i r à . 

{ T r i g a r à gayre a venir el complert resorgi-
ment de la veritable à n i m a catalana'1 

GABRIEL VINYAS 

AMORS 
Com cada n i t , a l 'hora de la cita, els dos 

captayres esguerrats s'han atrapat en el me-
teix l loch de la gran ciutat: un troç d'acera 
d'una gran via, amagat en la penombra. 

Desde ben l luny ja s'han conegut. S'han 
endevinat, s'han pressentit... E l la , al sentir 
el sorol l caracteristich del camió d'ell , ja sab 
que qui s'apropa lentament, r í t m i c a m e n t , es 
el seu Tófo l , el seu enamorat captayre, y a 
n 'e l l , al percebre'ls grinyols d e l c a r r e t ó d'ella, 
l i succeheix lo meteix: ja sab que qui arriba 
es la seva M a r i ó , la seva captayre enamo
rada. No s'equivoquen may. 

E l Tòfo l va sobre un bastiment de fusta 
ab petites rodes, y avença a r r à n de terra ab 
l ' impuls que's comunica ab les mans. Es sol 
al m ó n , y fa molts anys que l i manquen les 
dues cames, que va perdre de resultes d'una 
barrinada en una pedrera. 

E l la , la M a r i ó , es t a m b é sola, y va dintre 
un ca r r e tó de poca a l çada , e m p è s per un nen 
d'uns sis o set anys que té l logat . 

L i manquen els dos b r a ç o s , que l i foren 
amputats a c o n s e q ü è n c i a de greus lesions 
sofertes trevallant en una fàbrica. 

A l seu rencontre en la penombra, com 
cada n i t , s'han somrigut . 

— j Q u è ' m contes de bo, Tòfol? — ha co
mença t e l l a .—{Còm t'ha anat avuy el negoci? 

— Malament, noya. malament. A b la pluja 
del mati y el fangueig de la tarda, molts pa-
rroquiansno han sortit al carrer,y m'hi he co
negut. Es allò que diuen: "Dia m o l l , calaix 
a i x u t . » {Y a tu , Marió? 
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— A mi encara m'ha anat mitj b é . A l mati 

m'he fet acompanyar pel nen a la porta 
d'una iglesia, y com que fent aquest temps 
la gent no es tà per passeigs, va mes a missa, 
y vetaqui que... 

— Bé , vaja, ja conech que t'ha anat grassa. 
Ets una sortosa. Si jo no sé còm no le'n fa 
encara més de caritat, la gent. Ab aquest pa-
met que Deu t'ha dat y la desgracia que pa
teixes, no sé còm no'ls hi fas més l làs t ima. . . 

— Oh , bé ' l s en hi faig prou! No hi ha dia 
que baixi de tres pessetes I * que arreplego. 

— Ja't defenses, ja; perquè jo ab tot y 
ésser més lleuger y perfidiós que lu y portarhi 
més anys de pràct ica , molts dies encara no 
puch arribar al mi t j duro. . . 

— Per lo meteix qu'ets massa perfidiós y 
els amolesles... Fessis com jo: cl posat de 
desmenjada... 

— Bé , deixemnos de rahons. Pa r l ém d'al
tre, M a r i ó : ¿T 'has recordatgayre demi.avuy? 

— Ja ho crech, Tòfol: més que tu de m i , 
de segurl 

— Això no, M a r i ó , que tot el dia t'he t i n 
gut al pensament. 

— Déu ésser bo pera dir . 
— Creuho, Mar ió l T 'ho jurol 
— ¿Es a d i r que m'estimes? 
— A b tota l ' àn ima. ¿Y tu a mi? 
— T a m b é , Tòfol , t a m b é : ab tol el cor... 
— Fesme un pe tó , Mar ió . 
— < Y si passa a lgú y ens veu? 
— No passa pas n ingú ; y a d e m é s , aqui a 

la fosca ¿qui vols que'ns vegi?... 
— A u , donchs, a t ànce t l . . .— 
Ella 's decanta una mica cap a la dreta, ell 

s 'alça en son petit camió tant com pot, esti
rant el col l , y's besen xardorosamenl. El nen 
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llogat s'ha adormit, arredossat a la paret. 
— Mira , m'agrades tant, que voldria éaser 

ben rich pera poder comprar un . ' i móvil, 
pe rquè no haguessis d'anar més ab el ca
r r e tó . . . Y això que l'altre dia un cotxe d'a
quests per poch no'm malai (T'agradaria 
anarhi, Marió? 

— Ja ho crech! Tu d i r à s ! . . . 
— Y còm t 'hi recreyarles l u , ben repanti

gada a dins, ab aquells coixins tan t o u i l . . . 
— Y tu no, <eh? 
— Jo aniria al devant: el guiaria, voldria 

ésser el teu xu/e t l . . . C ò m correrieml. . . 
— ¿No'm faries pas volcar? 
— Y ca, dòna l No veus que primer ja apen-

dria de guiarlo bé! . . . A u , vina, que'l vul l fer 
una ab raçada de tan maca qu'ets!— 

A b d ó s s'atancen, y ell ab raça estretament 
a l a M a r i ó . Quan la deixa,ella's posaaplorar. 

— Y ara! i Q u é tens? iQud' t passa? ¿Per 
q u é plores? 

— Oh , no! No l 'ho vul l pas d i r l . . . 
— A u , si, diguesmhol Ho vu l l saber! 
— No, no. No m'ho facis dir! 
— Si no m'ho dius, no t ' e s t imaré . {Que no 

te'n recordes qu'entre nosaltres no hi ha 
d'haver secrets? 

— Donchs, vaja, ja t'ho diré : ploro per
què no't puch tornar aquesta ab raçada que 
m'has dat. 

— Oh , això no t 'amohini! Mira : per comp
tes d'una abraçada , fesme un altre pe tó . — 

En aquest moment passa brunzent un 
au tomóvi l qui els esquitxa de fanch. Ea un 
magnlbch cupé l lus t rós y i l luminat elèctrica
ment. En son interior, adofats, marit y m u 
ller dissimulen un badall d'aburrimeot. 

I . SOLBR y ESCOFIT 

A UNA CIUTAT QUI MOR 
En el derrer Bo»pir d'una èpoc» llunyuna 

vestigi harmoniós d'un devassall de perles 
sembrades per vestals, per hírues en» ludes, 
cullides de genolls, y avuy desfeies toies 
pel temps qui fa florir 1 •» molces • n les runes. 

—Jo t'ami — He dit avuy al viurel viva encara, 
besant el mar inquiet y omplint encar la terra 
—Jo t'ami — Y l'eco ha dit pels «yres esfumintse 
de que un estrüny avuy t'ha dat la enhorabona. 

Conserva l'esquelet que aquest ton cos modula, 
Aguayta'ls horitzons y ajàcet orgullosa 
y cuyda l'esperit com cuydea el cos mascle, 
potent, qui va regnar set anys ab fortalesa. 

Aixiquct més amunt, que'l cant vull que ressoni. 
— Jo t'ami — (Ho has sentit bé? Y abraço'ls teus vesti-
Ets fantasiós fanal qui guia als qui l'aclamen, [gis. 
ets el dernr suspir d'una ipoca ja morta, 
encara vas sagrat d'un devasiall de perles. 

—Jo t'ami —Que vius avuy pera ensenyi a n'eIs bo
les gestes dels tens fills, l'honor del teu reyalme, [mea 
per coronart de flors, per ciolichs de poetes, 
per escollit'l meu cant, que vull qu'en tot ressoni. 

En ton silló imperial (qui hi ha de to rn i a seure? 
Les gestes dels teus fills són runes sobre runes. 
Però'ls invictes sons del cant del qui l'estima 
serln tan eternals com el teu ll i t de perlea, 
derrer sospir excels d'una época llunyana. 

ALVONS MASIIAI 
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(Continuació) 
C a r m e . Que 'ns s e n l i r á n . . . mira que'ns 

s e n t i r á n . . . 
Ange l . C a l l a ! N o i V u l l v¿u re l s . . . vu l l 

sentir! . . . 
C a r m e . P e r ò Aogeleta . . . Ay Deu meu l . . . 

Ay Deu m e u l . . . 
Ange l . Calla. ' t d ichl V u l l sen t i r l . . . 
C a r m e . Que a r r i b a r á n . . . que 'na troba-

ráo... ( N o veus q u e \ . . 
A n g e l . N o , n o i . . . [Afira ü les parles del 

font esldn lancaJes.) Encara t a r d a r á n . 
C a r m e . ¿Y si ells ens senten?... Quina 

vergonyal 
A n g e l . [Despreciativa.) Q u ¿ vnis que"ns 

sentiol 
C a r m e . Escolta.. . No se... 
Ange l . V ina , v ina . . . poch a poch. . . 

{Se va acostant, sempre estirant a la Carme, 
al quarío, excitadissima però ab precaució.) 

C a r m e . N o . . . O h , Deu meul . . . Ets bojal... 
ets bo j a l . . . 

Angel . Cal la! . . . Cal la! . . . V u l l l . . . Cal la l 
(Arriba a la porta. Dubta, escolta, ¡'im
pacienta, s'ajup, mira pel forat del pany. 
L a Carme fa lo que pot per apartarla.) 
No'ls ve ig . . . No se sent res... A r a . . . Calla 
t u ! . . . Ara sento una veu. . . E s l a d ' e l l . . . Y 
ella ha d i t : « N o , no. . . Estigues ..» A r a . . . 
calla t u . . . Ara r i u . . . O h , oh! . . . r iuen! . . . 
{Apretantse'l cor y respirant fatigosament, 
excitada fins al paroxisme.) Cal la t u . . . 
A r a . . . ca l la l . . . (Tots aquests «calla» els diu 
a la Carme que vol triurela y l i va dihent: 
Prou . . . P rou . . . A n í m . . . V i n a . . . , e t c . . ) 
Sembla que's bara l l in . (Se sent un moble 
que cau, després la veu de l'Agna-Marla 
desde dins:) 

Agua. N o , no . . Estigues. ( Després se 
senten petons y rialles. L'Angeleta está in
descriptible. Tan aviat posa'ls ulls com 
la orella al pany de la clau. E l s ulls li gus
piregen. Tota ella's contrdu y's reblinca. 
Respira fatigosament ab la boca oberta La 
Carme l'agafa fort y tracta d'endursela.) 

C a r m e . Aotm. . . i \n tm. . . (L'Angeleta per 
fi's redreça, fa unj gran rialla y cau presa 
d'un violent atach d'histerisme. Sostenintla:) 
O h , ohl (Procura arrocegarla cap al sofà, 
cridant.) C u y t ó u . . . cuy tdu l . . . 

TBLÓ RAPIT 

A C T E T E R C E R 
Decoració igual qia'en el primer «cte. Són les nou 

de U nu L'aranya t indrà do» bechs encesos. 

T r e s a ¿Ahón t deuen ésse r ara? 
C a r m e . A veure. (Mirant el seu rellolge ) 

S ó n les nou. Fa cinch hores que han 
marxat. Ja deuen haver passat la Irontera. 
(PJUSO.) 

T r e s a . Deu ho faci que ho hagi encertat 
l 'Agna-Maria . Que sien fel iços. . . 

C a r m e . No ho han d ésser ! ¿No s'estimen? 
¿No es un bon xicot en Mariano? 

T r e s a . S ó c h tan desgraciada ab lc« meves 
filies!... Tan bonesl... p e r q u è ho són de 
bones... y tan desgraciades!... 

C a r m e . L 'Agna-Maria no; no ho digui! 
Si ha sigut el seu pr imer amor!.. . Ara, 
l 'Angeleta. . . l 'Angeleta s i , es veritat . . . Ho 
es ben b t de desgraciada... 

T r e s a . Aquestsatachsloh, aquestsatachs! 
C a r m e . M i r i , donya l'resa: l 'han de cuy-

dar molt a l 'Angeleta. . . Y . . . y . . . jo crech 
que tó r ahó ' l metge.. . 

T r e s a . E l metge... el metge... Vols dir 
que.. . 

C a r m e . S i : que té r a h ò . Que si la cases
s in . . . Si ho p o g u é s d i r tot j o l . . . (Del quailo 
de l 'Angeleta surten el Doctor y don foan.) 

Doctor . (Secament, amohinat.) Que vagin 
a buscar tot seguit aquesta medicina. N'hi 
d o n a r á n — fixinshi bé — una cullerada de 
sopa tot seguit. A l cap d'un quart una 
altra, y d e s p r é s una cullerada cada hora. 
{ H o entenen? 

C a r m e . S i , s i . . . (Donya Tresa surt pel fons 
esquerra, ab la recepta.) ¿Y res m é s ? 

Doctor . Y res m é s per ara. 
C a r m e . Bé , però d i g u i . . . q u é l i sembla. 
Doctor . No ho s é , no ho sé , filla meva. 

(Pausa.) Veshi t u , veshi y no l'abando
nis. Sobre tot que no s 'exalii , qu'estigui 
t ranqui la . . . Y si de cas hi ha res de nou, 
avlsam. Jo encara m ' h i e s t a r é un rato 
aqui . . . (Pera si meteix.) S i , s i . . . es precis... 
V é s , vés t u . . . (Surt la Catme. Pausa. A don 
Joan:) Es molt serio a ixò , molt serio. 

J o a n . Q u é vols d i r ! 
Doctor . ¿Ahón t es la teva dóna? Vos ho 

t inch de di r a tots dos. Que v ingu i , que 
v i n g u i . (Don foan surt cridant: «Tresa , 
T r e s a ! » , tornant els dos tot seguit. Mentres 
tant el Doctor s 'haurà passejat amunt y 



JOVENTUT 789 

avall.) Seguin y escoltin: la seva filla... 
T r e s a . Q u é - . - U E s t á mol l mala> A y , Verge 

Santissimal 
Doctor. Deixim enrahonar. Ara per ara 

no'ls hi puch dir res. Ja veu rèm. Si no's 
repeteix l 'atach... 

J o a n . ¿Vols dir que no ha sigut un atach 
com els altres, com els que acostuma a 
tenir? ¿Es més grave ara? 

Doctor. Es més complicat. Ha sigut el 
cor t a m b é aquesta vegada. Es més fort 
ara. Lo que jo 'm temia, lo que jo preveya. 

Joan . ¿Es a dir que'l cas es desesperat? 
T r e s a . Reyoa S a n t í s s i m a ! 
Doctor. No s'alarmin per ara. Jo crech 

que per ara no hi ha perill imminent . . . si 
no ve cap compl icac ió , si l'atach al cor 
no's repeteix. (Pausa.) No es pas per'ara 
que p a r l o , s i n ó p e r a d e s p r é s . Y pe radesp ré s 
vaig a repetllshi lo que ja'ls he dit altres 
vegades. Fixinshi bé : la seva filla no té 
vida pera dos anys s i . . . 

J o a n ¿Si . . . ? 
Doctor. Si no's casa. 
T r e s a . (Plorant.) Q u é més voldr íem nos-

altresl 
J o a n . P e r ò ¿qué vols que fem? ¿No ho 

hem fet tot? 
Doctor. Permeiim: no han fet res. M i l l o r 

d i t : ho han desfet tot, tot. Oh l La sé bé 
iota la historia. Digu in : equàn t s anys té 
ara l'Angeleta? 

T r e s a . Vintis is anys. 
Doctor . Vint is is . Ja ho veuràn si la sé la 

historia: a vint anys se va desfer el seu 
pr imer matr imoni , després d'un any y mitj 
de relacions. A vimiquatre ' l s e g ó n , des
prés d'un any de prometatge. Y fa tres 
mesos el tercer. Aquesta vegada, es veri
tat, no hi ha hagut relacions. P e r ò es igual: 
l 'Angeleta estava ja interessada. 

Joan . ¿Quina culpa hi tenim nosaltres?... 
T r e s a . EI primer — Deu me perdó! — va 

ésser ell qui va trencar la paraula. 
Doctor. ¿Per q u é la va trencar? 
T r e s a . P e r q u é va saber que l 'Angeleta no 

era rica com se pensava. 
Doctor . La obl igac ió de vostés era d i r l i ; 

d i r l i avans. Avans de prometres. 
J o a n . Ja ho dius tu aixól ¿Que ' t creus que 

un home com jo, un home de negocis pol 

cridarho pels carrers: «Som pobres! Lea 
nostres filles no tenen doll»? 

Doctor. Es a dir que un home de negocis, 
un home com tu , ¿ha d'enganyar, fingir?... 

Joan . Enganyar. . . fingir!... [Convençut . ) 
¿Quin remey ens queda? Sols aixi s'arriba. 
Sols així 's v iu! 

Doctor. Viure d'angunia, de por!... 
Joan. Pe rò ' s v i u . Se va passant. Es l'art 

modern, l'art de la vida moderna. Sense 
crèdit , sense representac ió , sense conside
ració social, no's pol trevallar, no's poden 
guanyar diners. Pera guanyarne, no n'hi 
ha prou ab trevallar. Miratels els misera
bles d'abaix.els que no més trevallenl S'ha 
d'enganyar, s'ha de fingir. Honorable
ment, això sí, honorablement. 

Doctor. ¿Y es aquesta la moral cristiana? 
Joan. Es la moral corrent, la de lo ihòm! 
Doctor. Donchs es una moral molt peri

llosa. T é conseqüènc ies que no's veuen tot 
seguit. Vos tés varen enganyar al primer 
p r o m è s de l 'Angeleta. De l'engany ne vin
g u é la ruptura, y la ruptura provocà ' l p r i 
mer atach d'histerisme. (Pausa.) E l segón 
casament se desfeu per motius semblants. 

T r e s a . També ' l proqiés se creya qu'erem 
richs.. . 

Joan. Y al tractard'interessosse va rompre. 
Doctor. Y, desde aleshores, la seva filla 

no ha fet res més de bo. Alachs d'histeris
me repetits... cada dia més flaca... més 
cavilosa... Consuminisel. . . De sobte sem
bla que's posa mil lor : tornava a tenir pro
mès Va ig endevinarho desseguida. 

T r e s a . En Llu i s , l ' u l t i m . Fa tres mesos. 
Ni may que s ' h ag u és presentat! 

Doctor. El resultat hauria sigut el me-
teix. En fi, aquest no's va desfer per 
diners. 

Joan . No. Se va desfer per conciencia. 
Doctor. S i g u é m franchs: se va desfer per 

hipocresia, per por... 
Joan . Por ¿de qui? 
Doctor. Ohl vosaltres en el fons sols te

niu por d'una cosa: del q u é d i r á n . 
T r e s a . No es per això. no. Nosaltres fins 

hi hau r í em passat per sobre de la seva 
historia. Potser no s'hauria sabut... 

Joan. Y encara que s ' hagués sabut. Des-
de l moment qu'es un home de bona con-
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ducta.. . P e r ò la seva o b s t i n a c i ó incom-
prens ib le l . . . 

T r e s a . Es un heretge, un heretge. Y nos
altres som cristians. T o t h ó m ho sab. Som 
ca tó l i chs nosaltres. 

Doctor. Jo mds m'estimo creure que sóu 
inconscients. 

J o a n . May he fet res sense meditar cl pro 
y el contra. 

Doctor. ¿Ab cri ter i cr is t ià? 
J o a n . C r i s t i à y mora l . 
Doctor . ¿ Q u ' e s una meteixa cosa? 
J o a n . Qu'ea una meteixa cosa. 
Doctor . Jo no se pas ben bé lo que vol 

dir é sse r c r i s t i à , n i la entench gayre aques
ta mora l vostra. Lo que sé es que v i v i u 
en perpetua farsa. Y si no, digueume: ¿es 
cr is t ià educar una noya pera senyoreta 
inú t i l , quan dev íeu educaria pera modista 
trevalladora? ¿Ompl i r l i cl cap de coses de 
l 'altre m ó n y amagarli Ics d'aquest en que 
h a d e v i u r e ? ¿ E s c r i s t i à y es moral aparentar 
riqueses que no's tenen, y portar les filles 
a la fira ben empolaynades pera pescar 
nn marit a qu i pretenen enganyar ab apa
rences d'un Itixo y un benestarque son men
tida? D e s p r é s , un dia, el p r o m è s se pre
senta seduhit pel candor y la ignocencia 
de la verge vostra f i l la . Y vosaltres, els 
parea, c o n t i n u é u enganyantlo tapant tots 
els defectes, f ingint y exagerant qualitats 
y vir tuts que no's tenen. Deixéu que'l cor 
de la noya s'interessi; y m é s tar t , quan tot 
se descobreix, quan tot aquest engranatge 
de mentides y d'enganys, posat en clar, es
patl la la m à q u i n a , vosaltres, els pares, 
que'n s ó u els verdaders culpables, no sa-

béu avenirvosen 
t a m b é ' s pari . Y 

de que la roda mot r iu 
¿ sabéu quina es la roda 

motriu? Donchs es l 'amor, es la vida, es 
cl cor de les vostres filles inexpertes. Y 
elles, a qui no s'ha preparat pera'ls desen
ganys, reben la sotragada m é s violenta
ment. L ' ins t in t de v ida , l ' ins t int d'amor 
les convida a estimar, que pera estimar 
nasqueren, sense tenir en compte que vos
altres, mol t crist ianament, hi heu afegit 
un altre factor a la vida humana: el nego
c i . El negoci que mata l 'amor. 

J o a n . ¿Qué h i p o d é m fer nosaltres si el 

m ó n e s t à montat aixi? 
Doctor . Desmontarlo. 

J o a n . ¿Nosa l t r e s tot sols? 
Doctor . T o t sols en la part que vos toca. 

Y ¿sabéu quina es la part que vos hi toca, 
la responsabilitat que vos cor respòn? Jo 
vos la d i ré : si l 'Angeleta's mor, vosaltres 
l ' h a u r é u morta . 

T r e s a . ¿Nosal t res? 
Doctor . Vosaltres. Vos t è s . Y ella, o Deu, 

ai Deu se'n cuyda d'aquestes coses, podrán 
un dia d e m a n à r v o s e n comptes; fins podrien 
dirvos assessins. 

T r e s a . [Plorant . ) Oh! o h l . . . 
J o a n . T inch la conciencia t ranquila , per

q u é he complert sempre ab el meu dever. 
Doctor . [A Tresa.) ¿Y vos tè t a m b é ? 
T r e s a . T o t ho hem fet ab bon fi, pregant 

a Deu y a la Verge S a n t í s s i m a . 
Doctor , {hòrtich.) Essent a i x i , estiguin 

t ranqui ls . Y sobre tot no plor in y no's des
esperin si d e m à , potser avuy, senten en un 
l l i t d'agonia una altra verge que'ls hi diu 
tot morintse: « P a r e , mare, si m'haguessiu 
deixat casar, no 'm mor i r ia !» 

T r e s a . Això no; no pot ésser! 
Doctor . Això es la veritat né ta La seva 

fi l la , per sa dissort, es un temperament 
excepcional. Sang ardenta, sensibil i tat , 
i m a g i n a c i ó , sed de vida. Ha somniat molt 
y de sobte l 'han despertada. Tenia neces
sitat de viure, de sortir a volar per sobre'ls 
camps de la vida, y vostès l 'han engabiada 
ta l lao t l i les ales... Y l'aucell se mor d'a-
n y o r a n ç a , sentint que al seu entorn hi can
ten les aloses. 

T r e s a . J . . . {Ent ra l 'Antonia.) 
A n t . Han portat aquesta carta y esperen 

contesta. 
J o a n . (Després de l legi r . ) No sé q u è fer. Es 

d'en L l u í s . Sabent que l 'Angeleta es tà ma
lalta, demana per venir . 

Doctor. Digues que si. Creume. Sols ell 
pot salvaria. 

T r e s a . P e r ò . . . 
J o a n . E n f i : que v ingu i , e n r a h o n a r é m y. . . 

[A l 'Anlonia . ) Que pot venir quan vu lgu i . 
(Sur í l 'Anlonia . ) 

T r e s a . P e r ò a ixò es autorisar. . . 
J o a n . No es autorisar res. E n r a h o n a r é m . 

Potser t r a n s i g i r à . Jo l i d e m a n a r é , y t u , y 
tots. 

Doctor . ( Y si no transigeix? 
J o a n . No ho sé ; no ho s é I . . . 



JOVENTUT 
Lo primer es l ' ànima. (Pausa. E l Doctor 

7 9 1 

T r e s a 
doctor se passeja un xich. . .Fa semblant d'en
trar a l quarto de VAngeleta. Després desis
teix. A g a / a ' l barret y el bastó com pera 
anarsen. Suplicant:) ¿No hi vol tornar a 
entrar? 

J o a n (T'has enfadat? 
Doctor. No, no: ja hi entro. {Torna a dei

xar el barret y el bastó. En aquest instant en
tra mossèn Fèl ix . ) 

F è l i x . Bona ni t .<Còm està? Diguin , d iguinl 
Joan . Més tranquila, sembla. Ara des

cansa. 
F è l i x . Alabat sia Deul 
T r e s a . Oh! o h l . . . {Plorant.) 
F è l i x . P e r ò ¿qué té, q u é l i passa, donya 

Tresa? 
T r e s a . Res, res. { E l Doctor va per entrar 

a l quarto de l'Angeleta. A l Doctor.) Escolti, 
jo l i prego. No se'n vagi. Digui l i a mossèn 
Félix lo que'ns acaba de dir . Y entre tots, 
aconcè l l innos . {Plorant.) Lo qu'hem de 
fer, lo qu'hem de fer!... 

Doctor . Es inú t i l , senyora. Mossèn Fèlix 
serà de la opin ió de vostè . «Lo primer 

j l 'ànima.)) 
F è l i x . Això sempre. Pe rò expliquis. 
Doctor. Donchs l i explicaré en poques pa

raules: que si l 'Angeleta's mor, els respon
sables se ràn els seus pares y . . . potser a lgú 
més que'ls seus pares. 

F è l i x . Aquest a lgú més ¿sóch jo? 
Doctor. Vostè ho ha di t . 
F è l i x . ¿Podr ía demostrarho això? 
Doctor. Es estrany que un home de fe 

demani demostracions. De tots modos, els 
fets s ' e n c a r r e g a r à n de demostrarho. 

J o a n . No s'enfadin. E n r a h o n é m ab calma. 
iSab quin remey ens proposa'l doctor? 

Doctor. Si encara s'hi es a temps, ca
saria. Pe rò tot seguit. 

F è l i x . Encara que'l remey sembla un xich 
estrany, no hi veig inconvenient. 

T r e s a . P e r ò si pera casaria's necessita 
p r o m è s , y sols n 'hi ha un de p romès : en 
L l u i s l . . . 

F è l i x . Y en Llu i s no's vol casar. 
Doctor. No's vol casar per la Iglesia. 
F è l i x . Qu'es igual , que no es casarse. 
Doctor . Perdoni: hi ha'l matr imoni ci

v i l . . . 
F è l i x . No es casarse, no es casarse. 

. y el natural. 
F è l i x . ¿Per q u è no la pros t i tuc ió? Diguiu 

d'un cop! 
Doctor. No s'amohini.que t a m b é ho d i r é . 

Escoltin: no fa gayres dies, l legíem tots 
en el diaris el cas s e g ü e n t : havent pres 
mal un trevallador en una fàbrica, els met
ges opinaren que sols podria curarse arren
cant de viu en viu t roços de pell a perso
nes sanes, y empeltantlos tot seguit al 
malalt . 

Joan . Es cert. Y així va ferse. Se va t ro
bar gent altruista que's prestà voluntàr ia
ment y coratjosament al sacrifici. 

F è l i x . Fins un frare, humilment , donà sa 
sang pera fer viure un g e r m à . 

Doctor. Donchs bé : jo demano: (Se va 
preguntar a n'aquest frare, a n'aquestes 
persones altruistes qui eren els seus pa
res, y si pera donar sa pell y sa sang ne
cessitaven la benedicció de la Iglesia? 

F è l i x . Sols qui es tà ab la Iglesia pot fer 
sacrificis semblants. La Iglesia es A m o r l 

Doctor. Amor demano. Amor demana 
l'Angeleta. D e m a n è m amor. Si no es en 
Llu ís , un altre. Si no ca casantse, sense 
casarl ¿Saben lo que falta aquí? ¿Medici
nes? No, no falten medicines. Falta un 
home. ¿Y sabèu lo que faria jo, lo que fa
ria un parc que s 'est imés a la seva filla? 

Joan. i Q u è faries? 
Doctor. Buscaria — y si fos necessari 

posaria un anunci als diaris — un home 
altruista, encara que fos un frare, y l i 
dir ia : «Necessi tèm trocets de pell, neces-
s i lém sang pura, neces.iitèm amor, vida, 
passió pera una pobra verge qu 'es tà ma
lalta, que s'ha ferit del cor y's vol curar. 

T r e s a . Quina vergonyal Quin horror 1 
F è l i x Vostè ' s creu que som bès t ies . Vos

tè, com a bon materialista, no's recorda de 
que hi ha quelcòm superior a la vida. 

Doctor. No hi ha res, res! 
F è l i x . Sí que hi ha, si que hi ha! H i ha 

l ' ànima, hi ha l 'altre m ó n l . . . 
Doctor. En tot cas, primer som d'aquest. 
F è l i x . P e r ò l'altre es més gran. 
Doctor. Tan gran que's pert de vista. 

EMILI TINTORER 

(Acabarà ) 
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ELS MELONS 

Són els melons un símbol de plenitut y r id». 
Enc ín estranys desitjós llur sensual opulença. 
Romàn sota llur pell tiranta y endurida 
lot l 'or que'l sol de juny sobte la terra llença 

Els paladars regalen ab un frubir sens mida 
car hi ha en ells t o u els guntosen perfeta avinença. 
Lausengers fills de l'horta, la ciutat ensopida 
omplenen a l'csiiu d'una alegria immensa. 

T a l volta un jorn sortat de temps ja mol l llunyans 
d'assoleyades terres van durlos sabies m a » 
per ferne ofrena a un rey qui a l l àpats s'aborrla; 

y segur que'l bon rey, a p r í s d'havèls gustat, 
amorosit y gràcil devfa fé'l posat, 
y mirà ab goig de viure els ulls blaus de l'aymfa. 

LES CINDRIES 

Les xafagors d'agost qui porten laciluts 
y fan milj-cloure'Is ulls y les mans fan mandroses, 
també duen les cindries ab els seus vens aguts 
qui evoquen paisatges de frescors amoroses. 

Elles de nou encenen els riures abatuts 
qui s'han anat perdent en les boques febroses, 
Elles sempre somriuen com uns bons jans ventruls 
qui de la vida saben les coses saboroses. 

Y sols el tall del destre ganivet assessl, 
tenen un gay ohrirse contentes de mort, 
y ab gotes emmelades llur roja carn perlegen; 

Y quan ja les tallades s'escau el repartí 
ab quin plahent desfici els llabis s'hi rebegen, 
ab quin gojóa neguit les dents les fan cruixll... 

ELS AUBERCOCHS 

Els aubercochs ens donen les més gentils troballes 
quan el bon sol d'estiu el fruyierar fa groch. 
Oh, qufna delectança, ab les mans fent pantalles, 
cercà'ls madura en l'arbre per menjáls poch a poch! 

Són fruyta de llegendes, són fruyta de rondalles. 
Oh, rossa pastorel·la. l leugera com un lloch 
qui en els estanys riolers ta carona emmiralles 
y ab aubercochs refresques tos llabis plens de fochl 

A l s í a la edat florida d'amors y d'amnretes, 
ingènues y xalestes les tendres donselletes 
del pinyol dulç elï cerquen ab un pregón afany... 

Tal volta elles somnien — oh somni b ïnhaura l l — 
poder t rob i en la terra un cor enamorat 
com aquells aubercochs, sens amargor ni engany... 

LES PERES 

Les peres són alegres com un matí d'abril. 
Com noyes ciutadanes, llur pell es un sat(. 
Els jorns més calorosos encar les fan omplt 
deixant carnós y mòrbit llur graciós perfil. 

Són les gentils pubilles del fruyterar Iranquil, 
y quan l'estiu apenes comença a fer camí, 
l> olor que generoses dispersen a desdt) 
me fa la boca ansiosa de llur dolçor aobtil. 

Són menja lleminera les xiques camosines, 
prò grosses y sucoses encara són més fines 
y per l'hivern se guarden en el rebost penjant. 

Y són moçada d'ingels tornades comfitura, 
si es feta per les m-'nges ab célica cordura 
sense renous ni presses, com tot lo qu'elles fan... 

LES M A D U I X E S 

Tot'una primavera hi ha inclosa en llur olor. 
Y els camps són riolers als vols d'un maduixft. 
Y tenen les pageses qui les van a cereft 
el caminar pausat, l'esguart resseguidor. 

Es un cant d'alegria la seva vermellor. 
Quan a la ciutat entren fan grat el respirà. 
A la boca les du joyosa nostra mà, 
y la boca's refresca del pas de l lur dolçor. 

Els ulls mirantles perden tot geste concirós. 
Madures y molçudes són una exquisitesa, 
y la fruytera a taula me fan l 'àpat festós. 

Els vells de boca erma somriuen a llur vista 
y's coloreix de vida la llur carona trista, 
car, sense dents y tot. són un menjar xamós. 

LES FIGUES 

La fruyta dels humils les figues són ben bé . 
Y són tot senzillesa y tot austeritat. 
Somriuen feblement en el sofert figuí 
quan ja en els fruyterars els fruyts s'han acabat. 

De cara a la tardor qui melangiosa ve 
són l'adeu del bon temps qui prest ja haurà passat. 
Vermell del sol d'estiu les cull el masové 
si són de coll de dama per darles a ciutat. 

Y la ciutat les reb ab pálida alegría. 
Tan sols qualque madona de la menestralia 
o de la pobriçalla hi esmerça fos cabals. 

Són fruyta dels humils, d'ingenuus rabadans, 
per duries a Jesita en la cançó d'infants, 
per endolcirshi el béch els lleminers pardals. 

FRANCKSCH SITJÀ v PINEDA 
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T X E Q U E S 
D ' I N S T R U G C I Ó 

A n 'Angel Guimerà 
E l reyalme de Bohemia, breçol de la cul

tura antiga de la Europa central, avuy es 
una provincia de l ' imperi austriach, qui té 
moltes semblances ab la nostra Catalunya 
en els moments actuals de l luyta polít ica. 

Els txechs han vist bescantada l lur l len
gua. Mes, malgrat sia un poble pelit, es for l , 
es una gran nac ió ; y com la llengua es lo 
que m á s caracterisa a un poble o una nacio
nalitat, per això l 'han defensada. 

Els alemanys d 'Austr ia fundaren l'any 
1880 el Deutscher Schulverein (Ll iga de les 
Escoles Alemanyes), pera establir més esco
les tedesques en terrer txech; mes els fills de 
Bohemia no s'adormiren ni acobardiren, y en 
1882 fundaren la L l iga de les Escoles Txe
ques (Uslredni Matice S k o h k á ) . A n'ella po
den p e r t à n y e r homesy d ò n e s . pobres y richs, 
y en tots els divertiments publichs 0 fami
liars, alegres 0 tristos, casaments, bateigs, 
enterraments; en els cafès, restaurants, cer
veseries, etc., se fan captes per'acudir a l'au
x i l i de les escoles. Jo pla recordo ab gust 
que a les vetlles, en el cau del U flecú, hont 
s'aplegaven els artistes, molts dies se capta
va pera les escoles y pera vestir als noyets po
bres que hi assisteixen, y n ingú deixava de 
t irar una peça de dos hellers, en cada una 
de les dues caixetes ab que passaven. 

La lley exigeix que hi hagi quaranta alum
nes v iv in t en l 'Ajuntament, pera fundar una 
escola txeca. Els caps de casa han de signar 
y cursar unasolicitut demanantla.Com que'ls 
qui manen són contraris, sempre's troba algú 
qui a m e n a ç a als pares; mes són molts els qui 
prefereixen la ruina material a la deshonra 
d'abdicar de l lu r nacionalitat. A ix i s'han 
m a l m è s moltes carreres y s'han a r ru ïna t a l 
gunes famíl ies . 

La demanda presentada, se nombra una 
comiss ió qui's fa l ' o rn i , y el temps passa, els 
pares se cansen 0 s'han mudat de casa, o'ls 
noys ja no tenen la edat escolar (cinch anys 
de durada). La comiss ió dèu inspeccionar la 
casa destinada a escola, y troba: que les pa
rets s ó n humides, els corredors estrets per 
s'hi havia un incendi, les escoles rostres 0 en 
mal estat, les comunes mal p laçades , les 
finestres ab poca 0 massa l l u m ; troba que'l 
carrer es de molt t ràns i t , y que'ls carruatges 
(fins en una vileta!) podrien matar a les cria
tures, etc., etc. Altres, més atrevits, ja's cuy-
da ràn d'embrutar la faixada l i ran th i porque
ries, 0 a n i r à n a engegarhi trets; y fins s'es 
dat el cas de valdres de la dinamita, com 
succehi a Duchcov. 

Mes els txechs fan l lur via ab la fe al cor y 
el cap dret, podent comptar ab m é s de cent 
escoles, dos insti tuts, unes seixanta escoles 

pr imàr ies y cinquanta maternals, ab seixanta 
cinch professors, doscents setanta mestres y 
mestresses, y uns quinze m i l alumnes. En 
pochs anys, cent mi l àn imes txeques han s i 
gut lliurades de la ge rman i sac ió , del furor 
teutonicus com diuen ells. 

Les senyores y senyoretes de Praha hi 
prenen part molt activa en aquest moviment 
per la ins t rucció . No hi ha cap esplay en que 
no's treguin el capell y els guants, y, posat 
sobre'l cor el llaç ab els colors nacionals 
(blanch y roig), no s'apressin a trevallar un 
dia y altre dia, una setmana y la segQent, de 
dia, de n i t , sense que ni l'aygua ni el mal 
temps les espanti, per'arreplegar hellers. 
Aixi 's comprèn que hagin pogut portar molts 
cops trenta m i l korones a la caixa de la Afa-
tice Skolska. L'estiu del tgoç se festejaren 
els vinticinch anys de la fundació de la L l iga , 
y els artistes txechs pintaren he rmos í s s imes 
postals, colecciona que fóren venudes per 
milers y qual producte servi pera la guardio
la de la societat. A l posarse a la venda'ls 
amichs del f l e iu me'n enviaren una ab aques
ta simpàtica endreça : uEls catalans d'Austria 
als txechs d'Espanyan, escrita en català y vol
tada de signatures ben conegudes en les arts, 
y que guardo com una de les mil lors de la 
meva colecció. 

Les dames txeques són estusiastes patrio
tes. Recordo que'l meu amich el professor 
Pawlik , de la facultat de medicina txeca, de 
r e t o r n d e B a r c e l o n a , d i g u é q u e j o hi tenia sim
paties per Bohemia. Ho d igué devant dc les 
senyores, y tot seguit l i demanaren detalls 
del viatge, y als pochs dies l i portaren, rica
ment relligats, uns llibres qui parlen de 
qües t ions nacionalistes del seu pals, pregant-
l i me'ls fes a mans. Elles compren a les ca
ses quals comerciants, industrials 0 proprie-
taris protegeixen les escoles, y may tenen 
l'acudit de mercar genre, ni que sia d'un mi
nistre, si es enemich de l lur llengua. 

Alguns industrials paguen una crescuda 
quantitat anyal a la Matice perquè ' l s permeti 
posar en llurs productes el segell de la mc-
teixa; per exemple: a les capees de mistos el 
qui du la figura de Komenius, el pedagog 
txech, mort desterrat per ésser protestant. 
Capees de mistos que to thòm compra dat 
l lur fi caritatiu. Existeixen uns segells de ires 
colors diferents (2 , 4 y 6 kr . ) que posen els 
bons patriotes en totes les lletres de convit, 
de part icipació 0 de sa lu tac ió ; segells que 
sols ven la Matice, qu'es qui s 'cndú' ls bene
ficis. Hi ha'ls dos escuts de Moravia y Bo
hemia, y la inscripció en els txechs es igual 
a la del teatre nacional: Narod sobe (Nació a 
si meteixa. Una costúm típica de Bohemia 
són les corones de tárjeles que's dediquen ais 
morts y's porten als enterraments, com poguí 
veure en el de l'eminent músich Dvorak, y 
en la conducció de les cendres del patriota 
Kol lar . Són formades per dues branques 
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nuades ab una gran l laçada ab els colors 
nacionals, en t rcmi í j de quals fulles se colo
quen lestarjetes. En aquestes petites tarjes hi 
escriuen els amichs del difunt pensaments, 
poesies, sentencies, etc., y porten la senzilla 
Insignia de la Afalice, qu'es qu i les ven. 

Com v e y è m , en la patria de Joan Huss la 
e n s e n y a n ç a es en txech y en alemany. Els 
professors alemanys són m é s ben pagats 
que'ls txechs, ab tot y tenir menys deixebles 
qu'ells. 

Les escoles txeques són plagados als en-
encontorns de les g e r m à n i q u e s y a n'elles 
van acudint els alumnes, dantse casos de 
corsecaries, deixantles sense'ls quaranta que 
exigeix la lley pera existir . 

Praha 6s una ciutat qu i té dos bisbats (un 
txech. l 'altre alemany), dues universitats ab 
totes les facultats, per duplicat : una txeca y 
altra g e r m à n i c a ; dos Politecnicumes o f i 
cials, etc.; v fins en cl Clemenlinum, hont hi 
ha les facultats de dret (la sala de graus ab 
la capella adjunta) tres dies de la setmana 
són senyalats pera servir les llicenciatures 
de la facultat alemanya, y els altres tres pera 
les de la txeca. Y pensar que a q u í , quan els 
Estudis Universitats Catalans demanaren una 
cà ted ra de llengua catalana a les universi
tats de Barcelona y de M a d r i d , respongueren 
que no podia la e n s e n y a n ç a é s s e r bil ingQe 
perquè no existia arreul Riguemnos de tanta 
ignorancia, digna pariona de la d'aquell vis-
rector q u i , discutint un tema a l 'Ateneu Bar
ce lonés d i g u é en el calor del discurs, que'l 
cas te l l à ' s parlava a A m é r i c a avans de que 
A r a g ó ' s casés ab Castella. Els senyors qui 
redactaren la resposta desconeixien la ma
nera de funcionar de la universitat de Praha 
y de la ca tò l ica de Pr ibourg , en la l l ibera l 
Suissa. En la facultat de medicina de la Uni 
versitat de Praha les c l í n iques alemanya y 
txeca e s t à n un pis sobre de l 'a l t re , y d i -
guemho ab sa t is facció: hi ha clinichs de 
fama com el professor doctor Thomayer (com 
a literat conegut per R. E. Yamot) , qu i han 
publicat l lurs obres c ient í f iques en llengua 
txeca. Y són molts els qui han vist ab 
greu disgust que un home de la cultura del 
malaguanyat c i ru rg i à professor Alber t , quan 
sos m è r i t s el portaren de la facultat de me 
dicina txeca de Praha a la de Viena, de ixés 
tornarse tan austriach a son f i l l . 

A r a s'estudia la creació d'una segona uni
versitat txeca en la capital de Moravia , a la 
ciutat de Brno, p e r q u è la de Praha no pot 
encabir tants deixebles. 

Els estudiants de facultat celebren sovint 
divert iments , auxil iant los les persones car i 
tatives y alguns professors, pera recull ir d i " 
ners pels companys pobres, y entre ells hi 
regna gran germanor. Els arquitectes y els 
de Belles Ar t s trevallen frech a frech dels 
metges y advocats del pervindre; tots son 
obrers de la n a c i ó . L ' a s soc iac ió d'estudiants 

txechs té uns segells llarchs de sis cen t íme
tres, de colors de bronze y b l a v ó s , de dos y 
déu hellors, en el que hi ha representat un 
jove qui pujant per un camí p e n ó s , porta la 
senyera blanca y roja, ab la inscr ipc ió Své 
pomoc, qui vol d i r Fent vía, y el friset Stu-
denlstvo sobé: els estudiants a sl meieixos. 

Els estudiants de l 'antiga y renomenada 
universitat de Praha (1838) , prengueren part 
mol t activa en la defensa de la ciutat l'any 
1648, quan l'assetge dels suechs, y en recor-
dança s 'a ixecà un monument en un dels patis 
del g r a n d i ó s Clementinum, representant un 
estudiant del sigle xvn . A l 'emerrament del 
compositor Dvorák hi assistiren uns quants 
vestits com aleshores. 

La llengua txeca'ls alemanys diuen qu'es 
aspra, mes sols cal anar a sentir les òperes 
nacionals pera capir sa dolçor y la suavitat 
ab que s 'emmotlla a la mús ica . Cert es que 
hi ha qualaues paraules sense vocals, per 
exemple: v l k , l lop; vrt , cap; vrz, cr i t ; vrh, 
cop; k r k , co l l ; prst, d i t ; brv, cella (cil); prs, 
mamella; tvrz, fortalesa, castell; t r h , mercat; 
s r í t . pél ; c tvr t , quart (d'hora); strc. int ro-
duh i r , ficar; srb, serbi, y srp, cognom del 
s i m p à t i c h batlle de Praha qui per comptes 
de levita vesteix la clàssica y nacional ca-
m à r a . 

Els alemanys, pera burlarsen (com de nos
altres els castellans qui desconeixen les obres 
de Mossèn Cinto), construeixen frases estra
nyes, com Sfrc prst s i r , k rk . : fica'l d i t en el 
co l l . 

La l lengua txeca té una florida litera
tura, y la nac ió fills qui en c iències y arts de 
totes menes, y molt especialment en la mú
sica, la enlayren. La llengua txeca pertany al 
grupo de les slaves occidentals, y no cal con-
l ó n d r e l a ab l ' h ú n g a r a o magyar, del grupo 
tín-nyar. 

Durant la meva derrera estada a Praha se 
m ' a d r e ç a r e n cartes a Praga, H u n g r í a , Ale
manya, per persones ilust^ades, y fins filòlegs 
hí ha hagut qui m'han demanat si el Buda-
peslh Hi r l ap estava escrit en txech: car en els 
temps de les nacions a s i à t i q u e s se confonen 
els txechs ab els alemanys, ab els magyars 0 
h ú n g a r s y fins ab les tr ibus errants dels 
tzigans. Mes tot bon ca ta là déu conèixer la 
nacionalitat txeca, qui tanta s e m b l a n ç a té 
ab la nostra. 

BENET R. BARRIOS 
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De U plaj* de U mi, 
que ha iignt «tormentad*, 
el m«tí n'h« cizil mí» par, 
j ei en ell que'U navii parlen: 

ELL 

¿Vena l'eipajr auerenat 
c¿m respira fresca d'arbre»?,.. 
Obre bé'lt balcons, amor, 
que se n'ompli nostra cambra. 

ELLA 

¿Qué mis arbre qne mon cos 
ab els besos per rosada? 
Els balcons no'ls obro jo: 
tinch celosía deis ayres. 

En. 

No hi perdrin els besos tens 
y el ten cos no hi perdrà gajrre, 
donchs la força que'ns uneix 
lo extern sols pot afermaria. 
E l goig de mes heretats 
y un altre millor encara 
qne'm revelal món enter 
¿no »e nn punt qn'en ta s'acabení... 

Ella milj obre nn baleó, 
somrlbenla com llum d'auba; 
saclantse de perfums, 
l'espòs li fa una abraçada. 
Y la font que hi ha al jardí, 
entremitj dels arbres, canta: 
«La «ida es nn bes etern; 
amor ab amor se paga.» 

JostPH LLEONABT 

N O T E S BIBLIOGRÀFIQUES 
lextes antichs reproduhils: CANÇONER DBLS 

COMTES D'UROBLL. — TRACTAT DB CON
FESSIÓ y TRACTAT DE LUXÚRIA d 'Eximc-
n i ç . — L o CAVALLER. — LA ISTORIA DE LA 
FILLA DE L'EMPERADOR CONTASTÍ. — CERE
MONIAL DE LA VILA DB CERVERA. — OBRAS 
DB S. PBDRO PASCUAL, MÀRTIR. — CANTS 
DELS CANTS.—LOCARCER D'AMOR.—CORTS 
CATALANES.—VIATGE A L'INFERN DEN PBRB 
PORTBR. 
«Si els promotors de la Rena ixença de la 

l lengua catalana haguessin comença t per 
la e x h u m a c i ó dels antichs textes inèdi ts , t i n 
d r í em avuy quaranta o cinquanta volums de 
vells documents q u i facilitarien singular
ment la tasca dels futurs g r a m à t i c h s y lexi
cògrafs . Es per a q u í que calia començar . . .» 

Aquest pa ràg ra f que traduhim d'en J. M . 
Guardia, escrit ¡a fa m i s de quinze anys, té 
avuy encara'l meteix valor que aleshores, ab 
la circumstancia, favorable pera nosaltres, de 
que ara, en més o en menys, to lhòm es tá 
convençu t de la veritat d'aytal af i rmació: 
realment el nostre renaixement literari 's tro
ba mancat d'aquella base essencial d'es
tudis, y tot lo qui tendeixi a suplir aytal de
ficiencia ha d ésser encoratjat xardorosa-
ment. 

Es, donchs, ab una satisfacció especial 
que'ns d o n é m compte de la feyna duta a ter
me enguany pels reproductors d'antichs tex
tes: la cullita's fa abundosa, y l'entusiasme 
y des in t e ré s de que han donat probes els edi
tors de les obres que a n é m a examinar ràpi
dament, es garantia de que la bona marxa 
empresa'ns d u r à en alguns anys a la reali-
sac ió d'aquell ideal d'en Guardia, y lo que 

no feren els promotora de la Renaixença 
(moltes coses feren, no obstant, qu'hem d'a-
grahirloshi) ho h a u r á n fet els llurs succes
sors. Y bé hi a r r i ba rém allà hoot aném si la 
fe no'ns abandona. 

La Societat Catalana de Bibliòfils ha do
nat derrerament a l lum cl tan desitjat Can
çoner dels Comtes d'Urgell; publicació esplén
dida, feta ab els tipos gòt ichs Caaibell, en 
les meteixes condicions deformat y de paper 
del Ubre de Sania Maria publicat avans( i) , 
y qui té per demunt d'això un in terés extra
ordinari pera l'estudi dels or ígens literaris 
del ca ta là . En efecte, el manuscrit fins ara 
inèdi t dels Comtes d'Urgell conté obres dels 
trovadora Gui l lém de Cervera, Cerverl de 
Girona y G. Torroella, les quals no havien 
pogut ésser estudiades integralment pels qui 
havien tractat de la poesia trovadoresca en 
el per íode qui marca la formació de la, d i -
guemne escola catalana, per derivació imme
diata del tronch provença l , primer dintre les 
literatures romanes. Ja s pot compendre ab 
això l'afany ab que es esperat el volum com
plementari del Cançoner anunciat per la So 
cietat de Bibliòfils y en el qual ha de donar-
se l'estudi d'en Gabriel L labrés relatiu al 
volum qui ens ocupa. La competencia del co
mentador es una fermança anticipada de lo 
molt que'ls estudiosos hauràn de gaudirse, 
en profit de la llengua catalana, dels dos vo
lums, això es, text y comentari del Cançoner 
dels Comtes d'Urgell. 

L'incansable editor, qui es n 'Antoni Bul 
bena, ha afegits dos t l tuls més a la ja llarga 
llista de fragments d'obres c làss iques que 
porta publicats. Es una l làs t ima, per una 
part, la consideració de que ab l'esforç de 

( i ) Vegis JOVBNTUT, »ol. da 1905, pkg. 518. 
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continuu e s m e r ç a t pel senyor Bulbena, t o 
cant ara l 'un, ara l 'altre dels nostres vells 
autors, n'hi hauria hagut prou pera oferirnos 
sencera y arrodonida una o altra d'aquelles 
grans figures qui's digueren E x i m e n i ç , Ber
nat Metge, Ausies March . . . Mes, per alira 
part, potser era m i l l o r , en vistes de la for
mac ió d 'un petit públ ich d'aficionats als vells 
l l ibres , aquest di let tamisme del senyor B u l 
bena, tendint a donar mostres ben diverses 
dels autors c làss ichs , pera preparareis l l eg i 
dors q u i , d e m à que vegin la l l u m , p o d r á n 
assimilarse com element de nodr i c ió cul tu
ral els revinguts in-folios de la futura b ib l io 
teca d'escriptors catalans; biblioteca qu i sols 
serà u n fet el dia en que's presenti u n altre 
Rivadeneyra encarnant l ' ideal de Catalunya. 
Els dos petits volums a que'ns referim s ó n 
el Tractat de Confessió y el Tractat de Luxú
r ia , a b d ó s de mentre Francesch E x i m e n i ç . 
A b el pr imer l 'editor se p r o p o s à completar 
b ib l i og rà f i camen t VArt de bé mor i r , publ i 
cada per en Angel Agu i ló alguns mesos 
avans ( i ) , la qual , segons sembla. 16 per 
complement l ' indicat Tractat de Confessió 
que l 'Agu i ló ' s r e s e rvà , ja p e r q u è son exem
plar de la edició suposada de 1491 se'n t r o b é s 
mancat, o per al ira r a h ó que i g n o r é m . E n 
quant al s e g ó n vo lum, 0 sia'l Tractat de L u 
xú r i a , n o p o d é m pas entendre a q u è ' s d i r i 
g ia ' l p ropòs i t de l 'editor: se tracta a q u í 
d 'uns certs capltuls de Lo terç del Creslid, la 
pub l icac ió dels quals per separat de l 'obra y 
n o contr ibuhint a la in tenc ió moralisadora 
qui es la finalitat justificativa de tota ella, ens 
ha fet l'efecte d ' u n mancament e n t e r s l'es-
cripior del sigle x iv bon xich m é s franch y 
expressiu que'ls moralistes d'avuy en dia. 
E s u n cas per l 'estil del de l 'esculptor qui 's 
c o m p l a g u é s en reproduhir d'una estatua a n 
tiga la porc ió sola qu i , en els museus d 'ara , 
sol a p a r è i x e r vestida de vinya. Potser calia 
fer lo contrari : publicar enter Lo terç del 
Crestià y deixar son contingut a la responsa
bil i ta t del fraret qui el redac tà pera profit de 
la societat c o n t e m p o r à n i a seva; la qual , di t 
sia to l passant, n o era pas per lo vist de gay-
re mi l l o r condic ió que la nostra actual socie
tat descristianisadH y despreocupada. Sem
pre han t ingut béch les oques... 

Els companys bibliòfi ls editors del Recull 
de textes catalans antichs han donat al púb l i ch 
successivament, d e s p r é s de la P ropos i c ió 
del Rey E n Mar t í y de Lo F i l l del Seneschal 
d 'Egipte ( 2 ) . altres dos fascicles: Lo Cavaller, 
en lletra gò t i ca , y La Istoria de la [ i l l a de 
l 'Emperador Contas t í . e n tipos elzevirians. 
Aque l l es u n tractat de cavalleries, escrit en 
el sigle xiv per P o n s de Menaguerra; aques
ta, una noveleta força interessant tallada pel 
pa t ró de La F i l l a del Rey d 'Hongr ia que 

(1) Vegis JOVINTUT, To l t im actml, p ig . 375. 
(2) Vegis JOVENTUT d'enguany, pàg. 233 y 408. 

d o n à r e m formant part de les Histories d'altre 
temps (1). Tant \a p resen tac ió material com 
la fidelitat de les transcripcions, fan ahamenl 
recomanable'l Recull de textes al qual perta
nyen aquests dos volums y dins el qual 
s'anuncia l 'aparició d'altres ben interessants 
volums. Un d'ells, el Cançone r de Nadal , 
potser s e r à ja del domin i púb l i ch al eixir 
aquest article. 

T a m b é en lletra gòt ica y en un format sem
blant al dels fascicles del Recull, s'es pub l i 
cat el qui conté ' l Ceremonial de Cervera 
staluit per r a h ó de la festa y professó del Cor
pus en l'any 1426. Es interessant pel l len
guatge y per les nombroses referències per
sonals y locals que s'hi troben. L'editor de 
l'elegant fascicle es el senyor en Fost de 
Dalmases y de Massot; i lustrat advocat cer-
veri , entusiasta com el qui m é s de les coses 
del pais nadiu. 

E l P. Valenzuela, de l 'ordre de la Mercè , 
h a c o m e n ç a d a d e R o m a estant la publ icac ió de 
les Obres de S. Pere Pascual, bisbe de J a é n . 
E n el pr imer vo lum dels dos que les obres 
catalanes de d i t autor r e q u e r i r á n , s'hi tro
ben, en primer Uoch, nou íslories religioses, 
a seguit, el Libre de Gamaliel, y, per ú l t im, 
la Destrucció de Hierusalem. Es del major in
te rès en aquesta publ icac ió la part i lus t ra t i 
va, obra del P. Valenzuela, consistent en una 
detallada noticia prel iminar o P r o l e g ó m e 
nos, y en la t r aducc ió l la t ina juxtaposada al 
text o r ig ina l ca ta là . No cal dir si la publica
ció ha d ' é sse r ben rebuda pels aymants de 
la nostra antiga l i teratura. Que v ingu i ' l se
g ó n vo lum, y que no's faci esperar massa. 

Lo Carcer d'amor. Heusaqui un veritable 
tour de force edi tor ia l . Aquesta vegada's 
tracta de la r e p r o d u c c i ó , plana per plana, 
d 'un exemplar únich conservat a Londres en 
el B r i l i s h Museum. Com es sabut, la novela 
del cas te l là Diego de San Pedro fou tra-
duhida molt dejorn al ca ta là per en Val lma-
nya. La edic ió feta a Barcelona per en Rosen-
bach en 1493, a p a r e g u é ornada d'un ceri 
nombre de gravats, els primers qui's troben 
en un l l ib re fel a Espanya, que la raritat d'ell 
feya molt difícil examinar. Avuy es possible 
a ixò pera l 'aficionat, y-fins l ' adqui r i r una re
p roducc ió exacta del l l ibre , la lectura del 
qual no de ixa rà d 'ésser interessant pera'l lec
tor modern qui's s àp iga identificar un poch 
ab el genre sentimental de qualrecenis anys 
enrera. 

A b mot iu de la seva vinguda a Barcelona 
pera'l derrer C o n g r é s de la Llengua, el se
nyor en F o u l c h é Delbosc ens ha fet un obse
qui als catalans que d e v è m ben agrahir l i . 
Servintse de la imprenta de Serra germans y 
Russell , ha fel publicar un fascicle de gran 
y hermosa lletra gòt ica (es el cos 24 del tipo 
Canibell) , contenint el text del Cant dels 

(1) Edició de JOVENTUT, 1905. 



Cants de S a l o m ó , extret de la Bibl ia catalana 
del siglc xv, que s guarda encara manuscrita 
a l 'ar is . Se tracta de que aquesta publicació 
t ingui cua: si no es tém mal informats a ho 
res d'ara s'es formada una empresa de b i 
bliòfils ab l'objecte de fer estampar integra la 
famosa Bibl ia . La cosa no deixa d'ósser atre
vida: l 'obra completa no formará pas menys 
de quatre grossos volums y el preu de cost de 
la copia, e s t ampac ió y coteig ab altre ma
nuscrit de la Bíblia en cata là qui's troba a 
Londres, fan d 'això una empresa pera la 
qual a tot arreu la protecció de l'Estat no fóra 
solicitada debades. Mes, nosaltres catalans, 
no volent res de l'Estat, y sabent per altra 
part lo inútil que fóra demanarli, ob iém per 
férnosho sols. Que.la cosa serà duta a bon f i , 
res deixa dubtarne; avuy en català no s'usa 
ja ' l mol impossible, y si la Bibl ia no's pub l i 
qu i s ara, seria una vergonya pera tots els qui 
tenim in te rés en véurela publicada. 

Y per'acabar aquesta mena d'inventari, 
faròm esment de dues modestes publicacions 
fetes a base de textes vells. Una, es ei s egón 
v o l ú m de la Biblioteca Popular, y du'l t i tu l 
de Corts Catalanes: Proposicions y Respostes. 
El formen una tanda de documents his tòr ichs 
ben interessants desde'l doble punt de vista 
l i terari y pol l t ich . Un pròleg del senyor Prat 
de la Riba indica per ell sol la in tenció ab que 
ha estat publicat el l l ibret , el qual ha d'en
senyar a la vegada a mi l lo r conèixer la nos
tra historia y lernos més estimar la nostra 
llengua. 

L 'a l t ra publ icac ió , a la qual hem aludit , 
forma part de la Biblioteca popular de 
«L 'Avenç» . Es el Viatge a l ' In/ern d'en Pere 
Porter, obra ben coneguda y encara popular 
a Catalunya, l ' in terés de la qual consisteix 
precisament en el crèdit que mereix entre la 
gent de certes comarques rurals la faulosa 
na r rac ió del viatge a l'altre m ó n y la tornada 
al nostre de que's feu protagonista un pagès 
de Tordera nomenat Pere Porter. 

Com se pot veure, la nostra bibliografia 
s'es enriquida ab totes aquestes obres, 
assegurant a la gene rac ió d'estudiosos qui ve 
derrera nostre una major facilitat pera crear-
se una cultura literaria superior. No basta 
sentirse poeta, no basta tenir condicions na
tives d'escriptor; cal estudiar els bons models 
l i teraris del llenguatge, cal ferse una cultura. 
E l qui's refihi de lo primer solsament, y en
cara aquell qui t ingui la sòr t (desgracia pot
ser en aquest cas) de topar ab una àn ima 
generosa qui's dongui la pena de descobrir 
en e l l , senzill r imayre ingenuu, tot un poeta 
ignorat , si ab l'estudi no desenrotlla aquelles 
bones disposicions, poch profit d o n a r á a l 'art, 
y menys profit encara n ' o b t i n d r à e l l , victima 
d'adulacions e x t e m p o r à n i e s , qui sols poden 
lograr malmetre en flor els fruyts de una i n 
teligencia privilegiada. 

R. MIQUEL Y PLANAS 
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NOVES 
Sembla que pot darse per concedida l 'am-

mstla. Altra vegada'ls diputats catalana han 
anat en p e l c g n a a c i ó a Madrid per aquest 
assumpto que, segons se d iu , ja està favora
blement resolt en les altes esferes politiquea. 
T a m b é semblava estarho cn temps del minis
teri Lúpez Domínguez , devant del qual, y 
conicntantse ab prometences, emmudirenels 
portaveus de la Solidaritat Catalana seote 
tenir en compte que aquell govern, feble y 
inestable, cauria a la ocasió més impensada, 
com així succehi, quedant sense rcaoldre la 
qQestió dels empresonats y exilata. Els d i 
putats, ara, considerant la feblesa del gabinet 
Vega de Armi jo , ja no apareixen tan confiata, 
y a la veu d'en Junoy s'han moatrat resolts a 
tirarho tot a sang y a foch si la cota no'a 
ventila depressa. Donguemla per ventilada, 
y esperèm que'l plet de Catalunya, qui tan 
greu ha esdevingut desde que's votà la lley 
de jurisdiccions, t indrà en lo successiu defen
sors convençuts , dispostos a no transigir ab 
els jochs polltichs d'estira y afluixa ab que 
nostres representants han vingut contempo-
risant fins ara, y a complir l lur missió no 
sols pel compte que han de darse a l lur elec
tors, s inó portats pel propri entusiasme que 
la noble causa que defensen els hi infon-
deixi . 

Qu i s'ha portat mil lor aqueals dies, en
tre Is solidaris, ha sigut en S a l m e r ó n , dema
nant comptes a n'en Moret de l 'ú l t ima crisis, 
qualificantla d'anticonstitucional, y acusant 
enèrg icament a la monarquia y a l'esperit 
clerical d'haverla promoguda. En S a l m e r ó n 
torna per sa fama desde que ha comprés que 
la causa catalanista es l 'única vital que hi ha 
a Espanya. Deixantse de revolucions vanes, 
d 'umia ies convencionals y de repúb l iques de 
per r iure, demostra ésser un bon repúb l ich . 

Els d'en Lerroux t a m b é volgueren demos-
trarho'l dia 5 d'aquest mes, esvalotant pels 
carrers de Barcelona, engegant trets y untant 
de petroli les portes d'un convent. Era la re
volución que despertava y que, com es natu
ral, ja torna a ésser al l l i t . E l pobre Lerroux 
ha perdut del tot l'csma y s'acaba, s'acaba... 
Pel vinent Nadal no s menja rà pas el favo 
republicano si l'ha de matar e l l . Ja'l t roba rà 
difunt. . . de mort natural. R. I . r . 

El dia 6 del corrent t ingué lloch en el local 
delaantiga societat «Esque r r a de {'Ensanchen 
la sessió inaugural del presentcursdelVAgru-
pació Escolar Rober t» . Desprès deia memo
ria del secretari, el senyor Puig y Cadaía lch 
pronuncià un parlament en el que r emarcà , 
combatentla, la tendencia d'universalisar la 
ciencia y l 'art, treyent dels esforços de nostra 
joventut estudiosa tot esperit nacional o local, 
constituhint això una reacció contra l'esperit 
catalanesch qui al desvetllarse'na ha infós lea 
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idees particularistes expandidores de l 'actual 
esplendor; idees qu i constitueixen la orienta
ció de les civilisacions modernes y qui han 
tergiversat les a p r i o r í s t i q u e s y universalistes 
del Renaixement, tant en l 'ordre art ist ich 
com en el soc io lòg ich y el po l í l i ch , comen
çan t pel concepte de la formac ió de les na
cions. D i g u é que la verdadera ciencia moder-
na's basa en la e x p e r i m e n t a c i ó de les coses 
en tota l l u r varietat, y qu'en aquesta varieiat 
y d i ferenciac ió nosaltres els catalans h i hem 
apresa la conciencia que tenim de nosaltres 
meteizos. P r e s c i n d í r d'ell a y universalisarnos. 
seria lo meteix que perdre la propr ia perso
nali tat , anulantnos; y nosaltres v o l é m ésser. 
Els pobles qu i fan obra propria y intensa s ó n 
els qu i verament realisen obra universal; els 
qu i per sistema universalisen, són mers pla-
g ia r i squ i no van enl loch. Nosaltres que, bona 
o dolenta, tenim obra propria, no h i v o l é m 
tornar als temps en que no se sabia m é s que 
copiar la moda de Paris, mudantla cada dia. 
A Paris, y a tots el pa í sos de r e n ò m univer
sal, deuen aquest r e n ò m al gran amor que a 
lo seu han t ingu t y que'ls ha fet progressar a 
pesar de les misè r i e s y enveges qu'ells t a m b é 
pateixen, com les pat im nosaltres y tots els 
qu i viuen y són homes. 

La pe ro rac ió del senyor P u i g , encaminada 
a refutar les conferencies que un ca t a l à resi
dent a P a r í s v i n g u é a donar a l 'Ateneu Bar
celoní dies enrera, fou aplaudidissima. L'acte 
t e r m e n à ab un discurs de g ràc i e s del presi
dent senyor U t r i l l o . 

Del contingut de l ' an ic le Catalunya a I t a l i a ! 
que firmat per nostres benvolguts amichs en 
Víc tor Ol iva y en Cario Bosell i publicarem 
la passada setmana, se'n han fel ressò dife
rents pe r iòd ichs qui s'interessen per l 'expan-
diment de nostres lletres a l'estranger. Devers 

de patriotisme'ns fan demanar a la prempsa 
catalana en general que faci la propaganda 
qu'es del cas a la hermosa tasca que dits 
amichs nostres s'han imposada d'acort ab la 
Nuova Rassegna de Florencia. 

Publicacions rebudes: 

Els catalans a Bastonia, crònica d'un viat
ge, per Carles de For tuny . P u b l i c a c i ó de la 
((Lliga Reg iona l i s t a» de Barcelona. Ressenya 
l'anada de la comis s ió de la «Ll iga» a les fes
tes euskares celebrades a San S e b a s t i á n el 
prop passat j u l i o l , els obsequis de que fou 
objecte y els disturbis que certs elements 
centralistes promogueren a ciencia y pacien
cia de qui devia evitarlos y motivant l'esclat 
dels sentiments pa t r iò l i chs y germanivols de 
baschs y catalans. L 'obra del senyor Fortuny 
es remarcable pels copiosos datos que conté 
y per la claretat de la expl icac ió . Va acom
panyada d'una t r aducc ió castellana. Remer-
c ièm l 'envio. 

Estudi sobre la literatura catalana, pér S. 
Bouska. Aquest conegut y actiu catalanòti l 
txech ha reunit y publicat en un elegant fas
cicle de 32 planes els trevalls que ja havien 
vist la l l u m en la Novy Zivoí . H i ha varies 
traduccions de poesies de mossèn Cinto fetes 
ab la pulcr i tu t y la exactitut que al jove es
criptor txech l i s ó n reconegudes per sos com-
patricis. H i figura t ambé ' l retrat d'en Verda
guer. 

Cartell anunciador de la sastreria de Pius 
Pantaleoni (Portal de l 'Ange l , 3 ) . Es degut 
al reputat artista en Ricart Opisso, qui ha 
fet gala en aquesta obra de ses personal íss i -
mes qualitats de dibuixant y de la dis t inció 
que l i es carac te r í s t i ca . 

Fidel Giró, impre««or. —Carrer de Vilenci», 233. 
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